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See the notice on TED website 260518-2016 - Competition
Poland-Gdansk: Furniture
OJ S 144/2016 28/07/2016
Contract notice
Supplies

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Politechnika Gdańska Wydział Zarządzania i Ekonomii

: ul. G. Narutowicza 11/12Postal address
: GdańskTown

: 80-233Postal code
: PolandCountry

: Edyta CirockaFor the attention of
 E-mail: Edyta.Cirocka@zie.pg.gda.pl

: +48 583486020Telephone
: +48 583472453Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.pg.edu.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Body governed by public law

Main activity
Education

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Dostawa wyposażenia ruchomego wraz z wniesieniem i montażem mebli biurowych dla 
Wydziału Zarządzania i Ekonomii Politechniki Gdańskiej – ZP/222/018/D/16.

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Main site or place of performance: Politechnika Gdańska – Wydział Zarządzania i Ekonomii ul. 
G. Narutowicza 11/12 (siedziba ul. Traugutta 79) oraz Gmach Główny Skrzydło B, 80-233 
Gdańsk.
NUTS code

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/260518-2016
mailto:Edyta.Cirocka@zie.pg.gda.pl?subject=TED
http://www.pg.edu.pl
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia ruchomego tj. stołów, szaf, biurek, 
foteli z wypoziomowaniem dla Wydziału Zarządzania i Ekonomii.
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia wraz z wymaganiami użytkowymi 
poszczególnych mebli określają:
2.1 wykaz mebli wraz z rysunkami, opisem i sposobem wykonania mebli, stanowiącym 
załącznik – załącznik nr 10 I 11 do SIWZ,

CPV code(s)
39100000 Furniture

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
1. Zamawiający, przed przystąpieniem do wykonania mebli, zobowiązuje wykonawcę do 
dokonania pomiarów pomieszczeń. W przypadku wystąpienia różnic w pomiarach mebli 
podanych w SIWZ należy je skonsultować z zamawiającym.
2. Zamawiający wymaga, aby wykonawca przed podjęciem produkcji mebli objętych 
zamówieniem ustalił odcień mebli oraz przedstawił do akceptacji i wyboru tkaninę na meble z 
tapicerką. Wybrany obustronnie odcień koloru wymaga akceptacji przez upoważnionego 
przedstawiciela zamawiającego.
3. Dostarczone fotele, stoły, szafy, biurka, muszą być fabrycznie nowe, wykonane z fabrycznie 
nowych, bezpiecznych materiałów wg szczegółowego opisu zawartego w załączniku nr 10 i 11 
nie będące przedmiotem praw osób trzecich.
4. Zamówienie obejmuje dostawę foteli, stołów, biurek, z montażem i wniesieniem do 
pomieszczeń wskazanych przez pracowników Zamawiającego.
5. Na wszystkich płaszczyznach niedopuszczalne rysy, ubytki laminatu, oraz niechlujnie 
wykonane zaprawki.
6. Wykonawca z którym zawarta będzie umowa będzie zobowiązany zawiadomić osoby 
upoważnione o gotowości dostawy i montażu mebli, na co najmniej 48 godzin przed 
planowaną dostawą i montażem a także winien wcześniej ustalić kolory tapicerek mebli i 
rodzaj kółek krzeseł obrotowych do odpowiedniej nawierzchni.
7. Dostawy przedmiotu zamówienia musza odbywać się od poniedziałku do piątku w 
godzinach od 8:00 do 14:00. Zamawiający dopuszcza możliwość dostaw w innych godzinach 
po uprzednim telefonicznym uzgodnieniu z osobami uprawnionymi do odbioru mebli.
8. Odbioru mebli dokonają upoważnieni pracownicy Zamawiającego spisując wraz z 
przedstawicielem Wykonawcy protokół zdawczo-odbiorczy.
9. Zamawiający wymaga dołączenia do oferty atestów, protokołów, sprawozdań z badań 
powyższe dokumenty winny być wydane (wystawione) przez podmioty uprawnione do kontroli 
jakości na potwierdzenie, że dostarczane produkty odpowiadają określonym normom lub 
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specyfikacjom technicznym.
10. Wykonawca w formularzu cenowym w miejscach wykropkowanych wpisuje model i 
producenta zaoferowanego krzesła, fotela obrotowego i pozostałych produktów.
11. Zamawiający zawrze z Wykonawcą którego oferta będzie najkorzystniejsza umowę na 
okres 12 miesięcy.
12. Zamawiający zaleca, aby Wykonawca przed sporządzeniem oferty przeprowadził wizję 
lokalną w terenie po uprzednim telefonicznym uzgodnieniu terminu z osobą wyznaczoną do 
kontaktu.
13. Wszystkie użyte do wykończenia materiały i zastosowane technologie powinny posiadać 
odpowiednie atesty dopuszczające je do stosowania na terenie RP i odpowiednie certyfikaty.
Wykonawca wyposażenia meblowego pokaże próbki materiałów, z których będą wykonane 
wszystkie elementy zabudowy i uzyska akceptację projektanta oraz użytkownika.
14. Wykonawca dostarczy meble i krzesła fabrycznie nowe, wykonane z fabrycznie nowych,
bezpiecznych materiałów, które nie będą przedmiotem praw osób trzecich.
15. Załadunek, transport oraz rozładunek należy do obowiązków wykonawcy, którego koszt 
jest wliczony w cenę dostawy.
16. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzony, zniszczony lub zagubiony 
przedmiot zamówienia.
17. Uwaga! Przed wykonaniem mebli należy dokonać dokładnego pomiaru pomiesz-czeń.
18. Wykonawca udziela gwarancji jakości na dostarczony przedmiot umowy (meble) w 
wymiarze 24 miesięcy, licząc od daty podpisania protokołu zdawczo – odbiorczego bez 
zastrzeżeń.
19. Wykonawca wraz z ofertą zobowiązany jest złożyć zdjęcia i katalogi oferowanych mebli.
Estimated value excluding VAT: 85 596 PLN

Information about options
Options: yes
Description of options: Zamawiający przewiduje zwiększenie zakresu zamówienia w tym celu 
Zamawiający skorzysta z prawa opcji w wysokości: 100 % wartości umowy.

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in months: 12 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
8.1 Warunkiem przystąpienia do przetargu jest wniesienie, przed upływem terminu składania 
ofert, wadium w wysokości 1 500 PLN (słownie: jeden tysiąc pięćset złotych).
8.2 Wadium może być wniesione w jednej lub kilku następujących formach:
8.2.1 w pieniądzu
8.2.2 poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo – 
kredytowej, z tym ze poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym,
8.2.3 gwarancjach bankowych
8.2.4 gwarancjach ubezpieczeniowych
8.2.5 poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b, ust. 5, pkt 2 ustawy 
z 9.11.2000 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jednolity Dz. U. z 
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2007 r. Nr 42, poz. 275)
8.3 Wadium wnoszone w pieniądzu wpłacić należy przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego nr 64 1160 2202 0000 0001 8607 3782, w Banku Milenium z dopiskiem: 
„Dostawa mebli WZiE PG –ZP/222/018/D/2016 – wadium”
Wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert tj. do 26.8.2016 do godz. 10:30.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
2.Zapłata należności za fakturę nastąpi przelewem w ciągu 21 dni od daty otrzymania przez 
Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury, na konto Wykonawcy wskazane na fakturze.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
1. Zgodnie z art. 23 ustawy Pzp Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie 
zamówienia publicznego.
2. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia muszą ustanowić 
pełnomocnika do ich reprezentowania w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
lub ich reprezentowania w postępowaniu i zawarciu umowy w sprawie zamówienia 
publicznego.
3. Pełnomocnictwo musi wskazywać pełnomocnika i określać zakres pełnomocnictwa. W 
dokumencie tym powinni być wymienieni wszyscy Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
zamówienie. Pełnomocnictwo musi być podpisane przez upoważnionych przedstawicieli tych 
Wykonawców. Wzór pełnomocnictwa stanowi załącznik nr 4 do SIWZ.
4. Spełnienie warunków wymaganych od Wykonawców w przypadku składania oferty wspólnej:
a. Każdy z Wykonawców musi spełnić warunek, o którym mowa w dziale V ppkt 1.1.;
b. Warunki, o których mowa w dziale V w ppkt 1.2, 1.3, 1.4, a także inne wymagania określone 
w SIWZ, Wykonawcy mogą spełnić łącznie (wspólnie).
5. Dokumenty i oświadczenia wymienione w dziale VI pkt 1, pkt 2, ppkt 2.1, powinny być 
złożone przez każdego Wykonawcę (każdy Wykonawca składa je w imieniu własnym), 
pozostałe dokumenty Wykonawcy mogą złożyć wspólnie.
6. Oferta, dokumenty oraz oświadczenia muszą być podpisane przez każdego z Wykonawców 
występujących wspólnie lub upoważnionego przedstawiciela – pełnomocnika.
7. Podmioty występujące wspólnie ponoszą solidarną odpowiedzialność za niewykonanie lub 
nienależyte wykonanie zobowiązań.
8. W przypadku dokonania wyboru oferty Wykonawców występujących wspólnie, przed 
zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego, Zamawiający zażąda przedłożenia 
umowy regulującej współpracę Wykonawców występujących wspólnie.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy spełniający warunki, o których mowa w art. 22 ust.1 ustawy Pzp, dotyczące:
1.1. posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania:
Do prowadzenia działalności w zakresie niniejszego przedmiotu zamówienia nie jest 
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wymagane posiadanie specjalnych uprawnień. Zamawiający uzna warunek za spełniony na 
podstawie złożonego przez Wykonawcę oświadczenia.
1.2. posiadania wiedzy i doświadczenia:
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony na podstawie złożonego przez Wykonawcę oświadczenia.
1.3. dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia:
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony na podstawie złożonego przez Wykonawcę oświadczenia.
1.4. sytuacji ekonomicznej i finansowej
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony na podstawie złożonego przez Wykonawcę oświadczenia.
2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się wyłącznie Wykonawcy, którzy wykażą brak 
podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w 
okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust.1 Ustawy Pzp.
3. Wykonawcy, którzy nie wykażą braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia w okolicznościach, o których mowa w art.24 ust. 1 ustawy Pzp, zostaną 
wykluczeni z udziału w niniejszym postępowaniu.
4. Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych innych podmiotów 
niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nim stosunków. Wykonawca w takiej 
sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował zasobami 
niezbędnymi do realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu pisemne 
zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres 
korzystania z nich, przy wykonaniu zamówienia.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w 
tym zakresie. Zamawiający uzna warunek za spełniony na podstawie złożonego przez 
Wykonawcę oświadczenia.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony na podstawie złożonego przez Wykonawcę oświadczenia.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited
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IV.1.3. Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  85Weighting
2. Termin realizacji dostawy.  15Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
ZP/222/018/D/16

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
26.8.2016 - 10:30

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 26.8.2016 - 11:00
Place:

Politechnika Gdańska, Wydział Zarządzania i Ekonomii, ul. G. Narutowicza 11/12 (siedziba 
ul. Traugutta 79), 80-233 Gdańsk, pok. 518

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Procedures for review

Review body
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Official name: Urząd Zamówień Publicznych
: ul. Postępu 17aPostal address

: WarszawaTown
: 02-676Postal code

: PolandCountry
 odwołania@uzp.gov.plE-mail:

: +48 224587801Telephone
: +48 224587700Fax

: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587801Telephone
: +48 224587800Fax

Date of dispatch of this notice
25.7.2016

http://www.uzp.gov.pl

